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Proposition de loi modifiant la loi du
21 mars 1991 portant réforme de certai-
nes entreprises publiques économiques
afin d’adapter le cadre réglementaire aux
obligations découlant, en matière de
libre concurrence et d’harmonisation du
marché des télécommunications, des
décisions en vigueur de l’Union euro-
péenne

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van
21 maart 1991 betreffende de hervor-
ming van sommige economische over-
heidsbedrijven, teneinde het reglemen-
taire kader aan te passen aan de
verplichtingen die inzake vrije mededin-
ging en harmonisatie op de markt voor
telecommunicatie voortvloeien uit de
van kracht zijnde beslissingen van de
Europese Unie

(Déposée par M. Jean-Marie Dedecker) (Ingediend door de heer Jean-Marie Dedecker)

——— ———

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

——— ———

La présente proposition de loi reprend, avec quel-
ques modifications, le texte d’une proposition qui a
déjà été déposée à la Chambre des représentants le
11 juillet 2001 (doc. Chambre, no 50-1348/1 — 2000/
2001).

Dit wetsvoorstel neemt, met een aangepaste toe-
lichting, de tekst over van een voorstel dat reeds op
11 juli 2001 in de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers werd ingediend (stuk Kamer, nr. 50-1348/1 —
2000/2001).

Lorsqu’a été votée la loi de 1991, il existait encore
une situation de monopole dans le secteur de la télé-
phonie publique. Cette loi a réformé un certain
nombre d’entreprises publiques économiques et a
notamment encadré la transformation de la RTT en
une entreprise publique autonome, l’actuel Belga-
com.

Bij het tot stand komen van de wet van 1991 was er
nog een monopoliesituatie inzake openbare telefonie.
Die wet regelde de hervormingen van een aantal eco-
nomische overheidsbedrijven, waaronder de begelei-
ding van de overgang van de RTT naar Belgacom, als
autonoom overheidsbedrijf.

La loi prévoit que l’autorité ne peut imposer à
l’opérateur du réseau public de télécommunications
aucun impôt, taxe, péage, rétribution ou indemnité,
de quelque nature que ce soit. À l’époque, cette posi-
tion était logique.

In de wet werd erin voorzien dat de overheid aan de
openbare telecomoperatoren geen belasting, taks,
cijns, retributie of vergoeding van welke aard ook kan
opleggen. Op dat ogenblik was dit een logisch stand-
punt.

Depuis, la situation a fondamentalement changé.
En vertu d’une réglementation européenne contrai-

De situatie is inmiddels grondig gewijzigd.
Krachtens dwingende Europese regelgeving gelden
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gnante, toutes les dispositions, y compris donc les
avantages prévus dans la loi de 1991, sont applicables,
par la loi modificative de 1997, à tous les opérateurs
du réseau public de télécommunication auxquels le
ministère des Télécommunications avait accordé une
autorisation.

alle regels, en dus ook de voordelen in de wet van
1991, door de wetswijziging van 1997 voor alle tele-
comoperatoren die een vergunning van het ministerie
van Telecommunicatie ontvingen.

Aujourd’hui, 51 opérateurs agréés du réseau public
de télécommunications opèrent sur le territoire belge,
ce qui est source de pas mal de désagréments dans les
villes : il arrive en effet que certains trottoirs, principa-
lement du centre-ville, soient ouverts et refermés
quatre fois en l’espace de six mois en raison d’un
manque de coordination entre les opérateurs de télé-
communications.

Inmiddels zijn er 51 erkende operatoren van een
openbaar telecommunicatienet werkzaam op het
Belgisch grondgebied. Dit geeft in de steden aanlei-
ding tot zeer hinderlijke situaties : in sommige straten,
hoofdzakelijk in het centrum, wordt op een termijn
van zes maanden het voetpad viermaal opengelegd en
terug dichtgelegd door een gebrek aan coördinatie
tussen de telecomoperatoren.

Les citoyens s’en irritent à juste titre et la succession
de ces travaux occasionne des frais considérables
pour les villes.

De burgers ergeren zich hier terecht aan en de op-
volging van deze werken geeft aanleiding tot aanzien-
lijke kosten voor de steden.

À la suite de l’article 98, § 2, de la loi de 1991,
l’autorité communale ne dispose cependant d’aucun
instrument pour inciter les opérateurs de télécommu-
nications à coordonner leurs travaux.

Door artikel 98, § 2, van de wet van 1991 beschikt
de gemeente evenwel over geen enkel instrument om
de telecomoperatoren aan te zetten tot coördinatie
van de werken.

En vertu de l’article 98, § 1er, l’administration
communale ne peut qu’approuver ou refuser les
travaux dans les deux mois à compter du dépôt du
plan des lieux et des caractéristiques d’aménagement.

Het gemeentebestuur kan krachtens artikel 98, § 1,
de werken enkel weigeren of goedkeuren binnen twee
maanden na de indiening van het plan van aanleg en
de bijzonderheden ervan.

Il serait donc essentiel d’amener, par le biais d’un
incitant financier, les opérateurs de télécommu-
nications à collaborer, ce qui permettrait d’atténuer
sensiblement l’exaspération de la population.

Het ware wezenlijk om via een financiële stimulans
de telecomoperatoren tot samenwerking te brengen,
hetgeen veel wrevel bij de burgers kan wegnemen.

Jean-Marie DEDECKER.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

——— ———

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

L’article 98, § 2, de la loi du 21 mars 1991 portant
réforme de certaines entreprises publiques économi-
ques, modifié par la loi du 19 décembre 1997, est
abrogé.

Artikel 98, § 2, van de wet van 21 maart 1991 betref-
fende de hervorming van sommige economische over-
heidsbedrijven, gewijzigd bij wet van 19 december
1997, wordt opgeheven.

19 novembre 2003. 19 november 2003.

Jean-Marie DEDECKER.
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